
COMACCHIO è... 

… un sogno senza fine, un'isola all'interno di un'isola o, meglio, una serie 
di piccole isole all'interno delle sue zone umide. 
Una città d'acqua incastonata tra terra e mare, collinette e argini cosparsi 
di salicornia e limonio. 

 
COMACCHIO is…    

a never ending dream, an island within an island or better a series of 
small islands within its wetlands.  
A water town set between marshland and sea, hillocks and banks 
sprinkled with salicornia and sea-lavender.  
 

LE SALINE… 

… sono bacini che sono stati utilizzati per raccogliere l'acqua salata per 
l'estrazione del sale dopo l'evaporazione. Oggi il sale viene prodotto per 
motivi culturali e turistici. 
 

THE SALTWORKS  

…are basins which were used to collect salt water for the extraction of 
the salt after the evaporation. Nowadays, salt is produced for cultural 
and touristic reasons.  
 

LA LAGUNA 

… è formata da specchi di acqua salmastra e poco profonda interrotti da 
banchi di sabbia. 
Rappresentano l'habitat ideale, il regno di molte specie di uccelli 
acquatici come gli splendidi fenicotteri rosa. 
Sono l'ambiente ideale per le anguille e sono legate alla promozione 
della loro pesca. 
 

THE LAGOONS  

… are pools of brackish and shallow water interrupted by sandbanks.  
They represent the ideal habitat, the kingdom for many species of 
aquatic birds like the splendid pink flamingos.  
They are the ideal environment for the eels and are related to promote 
their fishing.  
 


